REPAIR PARTS LIST

LISTE DE PIECES DE
RECHANGE

LISTA DE PIEZAS DE

REPARACIONES

Water Systems

Systemes d'eau
Sistemas De Agua

Sump and Sewage
Puisards et égouts
Sumideros & DesaguUes
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A- ACE-300SD

ACE-SD SERIES/SERIE/SERIE

Side Discharge Centrifugal Pump
Pompe centrifuge a refoulement latéral
Bomba centrifuga de descarga lateral

ACE-300B-3SD & ACE-300B-5SD (Type A)
ACE-500SD & ACE-500-3SD (Type A & B)

Ref# Code# A B C D E Description

B- ACE-300B-5SD

C- ACE-300B-3SD

Description

D- ACE-500SD

>

E- ACE-500-3SD

Déscription

Bombas Por Aspersion
Para Riego De Jardines
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2 218705 1 Motor, 5HP Single Ph., 230V Moteur, 5CV seul Ph., 230V Motor, 5CV Monofasico, 230V
2 218707 1 | Motor, 5HP 3 Ph., 208-230/460V | Moteur, 5CV 3 Ph., 208-230/460V Motor, 5CV Trifasico, 208-230/460V
- 5 2 218700 | 1 Motor, 3HP Single Ph., 115/230V | Moteur, 3CV seul Ph.,115/230V Motor, 3CV Monofasico, 115/230V
.aé) g g 2 218702 1 Motor, 3HP 3 Ph., 208-230/460V | Moteur, 3CV 3 Ph., 208-230/460V Motor, 3CV Trifasico, 208-230/460V
(e) g %E '8 2 218704 1 Motor, 3HP 3 Ph., 575V Moteur, 3CV 3 Ph., 575V Motor, 3CV Trifasico, 575V
2 ’g ¥§ é E 4 4378411 |1]|1|1|1]|Adapter Adapteur Adaptador
'fz_’ g@ 3 =] 5** 4378391 |1(1|1|1]|Casing Boitier Cuerpo
E) S 3 6 433158 1|1 | Impeller Roue de turbine Propulsor
- £ 6 433129 (1|1 |1 Impeller Roue de turbine Propulsor
o O 7 240070 | 1 |1 1|11 |Seal MS-7 Joint MS-7 Sello MS-7
S 5 % 8* 240071 'AEEERERE Spring Holder Rossort collier Sujetador de resorte
% '§ %% 9* 1989951 (1[(1]|1]1]|'O' Ring Joint torique Cuerpo
= gg 10" 1266006 |1 [1|1[1]|1]Sleeve Manchon Manga
& g (—5; 11* | 432020 111 |Key Clavette Llave
2 IS 11*  |432015(1 [ 1|1 Key Clavette Llave
12 190848 1| 1 | Flinger Cavalier Anillo de goma
- % Y 13 185620 | 3 |3 (3 | 3 | 3| 1/4" NPT Pipe Plug Zinc Plated | Bouchon de tuyau de 1/4 po NPT plaqué zinc | Tapon de tuberia de 1/4 NPT cubierto con zinc
§ %: Tol 14 185910 |1 (11| 1| 1]1/8" NPT Pipe Plug Bouchon de tuyau de 1/4" x 1/8" po NPT Tapén de tuberia de 1/4" x 1/8" NPT
% 5 2 20 172971 | 4 |4 |4 | 4 | 4 | Stud 3/8" x 1-1/4" SST Bouton 3/8" x 1-1/4" SST Passador 3/8" x 1-1/4" SST
g @ g 21 226210 | 4 |4 | 4| 4| 4 | Bolt 3/8" x 1" ZNPL Bouton 3/8" x 1" ZNPL Perno 3/8" x 1" ZNPL
= é & 22 227830 | 4 |4 | 4 | 4 | 4 | Nut Hex 3/8" ZNPL Ecrou 3/8" ZNPL Tuerca 3/8" ZNPL
23 176230 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | Spring Washer 3/8" ZNPL Rondelle de ressort 3/8" ZNPL Arandela de resorte 3/8" ZNPL
. 26 416720 11| Collar Collier Collarin
ﬁ% g 26 416721 | 1 Collar Collier Collarin
g é g 27 124191 (1 |1 |1 Bolt 3/8" UNC x 3/4" SST Bouton 3/8 UNC x 3/4 SST Perno de 3/8 UNC x 3/4 SST
[\
e qgﬁ E * Suggest parts to stock. numéro de code et description de la piece. Lorsque vous commandez des
2g £ * Pieces de rechange a conserver en stock. moteurs spécifiez le modele, numéro de code, tension, force et phase.
e * Piezas que se recomienda tener en inventario. ** quand I'enveloppe de commande 437839, “NPT de x 1/8 de l'ordre
1/4’le ‘branche.
Z ?E) :§ IMPORTANT: When ordering parts specify the model, code number IMPORTANTE: Cuando pida las piezas especifique el modelo, nimero
é 9 E 9. and part description. When ordering motors, specify model, type, de codigo y descripcion de la pieza. Cuando pida motores, especifique el
% %é %g make, code no., voltage, horsepower and phase. modelo, tipo, numero de cédigo, voltaje, potencia y nimero de fases.
c= £ E% **When ordering casing 437839, order 1/4" x 1/8 NPT'P.|I..JgS. ) ** cuando la cubierta que ordena 437839, “ NPT de x 1/8 de la orden
588 g § IMPORTANT: Lorsque vous commandez des pieéces spécifiezle modele,  1/4’ “ tapa.
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